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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

>B ODLOCBA KOMISLJE
z dne 25. aprila 2007

o umiku hibridne oljne ogrscice Ms1xRf2 (ACS-BNOO4-7xACS-BNOO2-5) in proizvodov iz nje s
trga

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 1806)
(Besedilo v nem$kem jeziku je edino verodostojno)
(2007/306/ES)

(UL L 117, 5.5.2007, str. 20)

spremenjen z:

Uradni list
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 25. aprila 2007

o umiku hibridne oljne ogrséice MslxRf2 (ACS-BNOOD4-7xACS-
BNO©O2-5) in proizvodov iz nje s trga

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 1806)
(Besedilo v nemSkem jeziku je edino verodostojno)

(2007/306/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe (ES) st. 1829/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 22. septembra 2003 o gensko spremenjenih zivilih in
krmi (') in zlasti ¢lenov 8(6) in 20(6) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Semenu hibridne oljne ogrs¢ice Ms1xRf2 (ACS-BNOW4-7xACS-
BN@©?2-5) je bila podeljena odobritev na podlagi Direktive Sveta
90/220/EGS z dne 23. aprila 1990 o namernem spro$canju
gensko spremenjenih organizmov v okolje (2) z Odlo¢bo Komi-
sije 97/393/ES z dne 6. junija 1997 o dajanju v promet gensko
spremenjene ozimne oljne ogrs¢ice (Brassica napus L. oleifera
Metzg. MSI, RF2) v skladu z Direktivo Sveta 90/220/EGS (?) za
pridelavo in ravnanje v okolju, pred in med predelavo v frakcije,
nesposobne prezivetja. Direktiva 90/220/EGS je bila preobliko-
vana in razveljavljena z Direktivo 2001/18/ES.

(2)  Odobritev je temeljila na informacijah iz dokumentacije, predlo-
zene po Direktivi 90/220/EGS, in vseh informacijah, ki so jih
predlozile drzave Clanice.

(3)  Predelano olje iz oljne ogrs¢ice ACS-BN@©@4-7, ACS-BN@QD2-5
in hibrida ACS-BNO©4-7xACS-BNO@2-5 je bilo dano v promet
v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) $t. 258/97 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 27. januarja 1997 v zvezi z novimi zivili in
novimi Zivilskimi sestavinami (*).

4)  Oljno ogrscico ACS-BNO@4-7, ACS-BNO@D2-5 in hibrid ACS-
BNO©@4-7xACS-BN@@2-5 ter proizvode iz njih je pozneje Bayer

(") UL L 268, 18.10.2003, str. 1. Uredba, kakor je spremenjena z Uredbo Komi-
sije (ES) st. 1981/2006 (UL L 368, 23.12.2006, str. 99).

(» UL L 117, 8.5.1990, str. 15. Direktiva, kakor je bila razveljavljena z Dire-
ktivo 2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 106, 17.4.2001,
str. 1).

(®) UL L 164, 21.6.1997, str. 40.

(*) UL L 43, 14.2.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1882/2003 (UL L 284, 31.10.2003. str. 1).
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(6))

(6)

(7

®)

&)

CropScience AG (v nadaljnjem besedilu ,,prijavitelj*) prijavil kot
obstojece proizvode po Clenu 8(1)(a) in ¢lenu 20(1) Uredbe (ES)
St. 1829/2003 (v nadaljnjem besedilu ,,Uredba*) in vpisani so bili
v register Skupnosti za gensko spremenjena zivila in krmo.
Prijava je zajemala zivila (predelano olje), pridobljena iz moske
sterilne linije oljne ogrsc¢ice MS1Bn (B91-4) in vseh obicajnih
krizancev, plodne linije za obnovo oljne ogrs¢ice RF2Bn (B94-2)
in vseh obi¢ajnih krizancev ter hibrida MS1xRF2 (ACS-BN@@4-
7xACS-BN@@2-5), ter krmo, ki vsebuje ali je sestavljena iz oljne
ogrscice iz moske sterilne linije oljne ogrscice (Brassica napus L.
oleifera Metzg.) MS1 (B91-4), kultivar Drakkar, plodne linije za
obnovo oljne ogrscice (Brassica napus L. oleifera Metzg.) RF2
(B94-2), kultivar Drakkar, in hibrida MS1xRF2 (ACS-BN@@4-
7xACS-BN@@D2-5) (Brassica napus L. oleifera Metzg. MS1Bn x
RF1Bn), za pridelavo in ravnanje v okolju, pred in med prede-
lavo v frakcije, nesposobne prezivetja.

Prijavitelj hibridne oljne ogri¢ice ACS-BN@D4-7xACS-BNOD2-
5 je v dopisu Komisiji z dne 15. novembra 2005 navedel, da
sorte, ki vsebujejo ta transformacijski dogodek, v svetu niso vec
na prodaj in da je bilo vse seme na zalogi umaknjeno in uniceno
po prodajni sezoni 2003.

Prijavitelj je poleg tega Komisiji navedel, da ne namerava oddati
vloge za obnovitev odobritve za oljno ogrsc¢ico ACS-BN@O@4-7,
ACS-BN@@2-5 in hibrid ACS-BNO@4-7xACS-BNO@2-5 po
Uredbi v skladu s prvim pododstavkom clena 8(4), ¢lenom 11,
¢lenom 20(4) in ¢lenom 23. Zato po 18. aprilu 2007 v Skupnosti
ne bo odobreno niti gojenje niti dajanje v promet hibridne oljne
ogrscice ACS-BNOO4-7xACS-BNOO2-5 in proizvodov iz nje.

Zato je treba sprejeti ukrepe, da se zagotovi ucinkovit umik
semena hibridne oljne ogrsc¢ice ACS-BN@O04-7xACS-BNUO2-5
s trga. Ker semena ne bo na voljo, je mogoce pricakovati, da
bodo v razumnem ¢asu iz prehranske verige ljudi in zivali izginili
vsi proizvodi iz oljne ogri¢ice ACS-BNO@4-7, ACS-BNOO2-5
in hibrida ACS-BNO©@4-7xACS-BNO@D2-5.

Ker je prijavitelj prenchal prodajati seme hibridne oljne ogrs¢ice
ACS-BN@O4-7xACS-BN@D2-5 po setveni sezoni 2003, so
zaloge proizvodov iz oljne ogri¢ice ACS-BNOO4-7, ACS-
BN@©2-5 in hibrida ACS-BNOQ4-7xACS-BNOD2-5 iz¢rpane
in jih po 18. aprilu 2007 ni pricakovati na trgu. Vendar pa
lahko za nekaj Casa v zivilih ali krmi ostanejo sledovi gensko
spremenjenega materiala iz oljne ogrs¢ice ACS-BN@@4-7, ACS-
BN@©@2-5 in ACS-BNOO4-7xACS-BNOD2-5.

Zaradi pravne varnosti je zato treba predvideti prehodno obdobje,
v katerem lahko zivila in krma vsebujejo tak material, pri tem pa
ne krsijo ¢lena 4(2) ali ¢lena 16(2) Uredbe, kadar je ta prisotnost
nakljuéna ali tehni¢no neizogibna.
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(10)  Pri doloc¢itvi dopustne stopnje in obdobja je treba upostevati
potrebni ¢as, da se pokazejo posledice dejanskega umika semena
s trga v vsej prehranski verigi ljudi in Zivali. V vseh primerih
dopustna raven ostane pod pragom za oznacevanje in sledljivost
najve¢ 0,9 %, ki ga dolo¢a Uredba za naklju¢no ali tehni¢no
neizogibno prisotnost gensko spremenjenega materiala v Zzivilih
in krmi.

(11) Da se uposteva ta odlocba, je treba spremeniti vnose v register
Skupnosti za gensko spremenjena zivila in krmo, predviden v
Clenu 28 Uredbe, v zvezi z oljno ogrs¢ico ACS-BNOO4-7,
ACS-BN@@2-5 in hibridom ACS-BNO©V4-7xACS-BNO@2-5.

(12) O ukrepih, predvidenih v tej odlocbi, je bil opravljen posvet s
prijaviteljem.

(13)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Da se zagotovi ucinkovit umik semena hibridne oljne ogrs¢ice ACS-
BNO©V4-7xACS-BNO@D2-5 s trga za namen gojitve, prijavitelj izpolni
ukrepe iz Priloge.

Prijavitelj Komisiji predlozi porocilo o izvajanju ukrepov iz Priloge do
1. januarja 2014.

Clen 2

Prisotnost materiala, ki vsebuje oljno ogrs¢ico ACS-BN@©4-7, ACS-
BN@@2-5 in hibrid ACS-BNOO4-7xACS-BNOO2-5, ga ta sestavlja ali
je pridobljen iz nje, v zivilih ali krmi, priglaenih po ¢lenu 8(1)(a) in
¢lenu 20(1) Uredbe (ES) st. 1829/2003, je dopustna do 31. decembra
2016:

(a) pod pogojem, da je ta prisotnost naklju¢na ali tehni¢no neizogibna,
ter

(b) v delezu, ki ne presega 0,1 %.

Clen 3

Da se uposteva ta odlocba, se spremenijo vnosi v register Skupnosti za
gensko spremenjena Zzivila in krmo, predviden v ¢lenu 28 Uredbe, v
zvezi z oljno ogrsc¢ico ACS-BNO@4-7, ACS-BNO@2-5 in hibridom
ACS-BN@O4-7xACS-BNO@2-5.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na Bayer CropScience AG, Alfred-Nobel-Str.
50, D-40789 Monheim am Rhein, Nemcija.
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PRILOGA

Ukrepi, ki jih mora izpolnjevati prijavitelj, da se zagotovi u¢inkovit umik
semena hibridne oljne ogricice ACS-BNOO4-7xACS-BNO@O2-5 s trga za
namen gojitve

(a) Obvestiti gospodarske subjekte v Skupnosti o gospodarskem in pravnem
statusu semena.

(b) Umakniti preostale trgovske zaloge semena, ki jih imajo subjekti.
(c) Unic¢iti preostale trgovske zaloge semena.

(d) Skleniti sporazume o prenchanju zagotavljanja proizvoda s tretjimi stran-
kami, po katerih te seme vrnejo ali preverijo in potrdijo, da je bilo uniceno.

(e) Sprejeti vse potrebne ukrepe za izbris vpisanih sort semena z nacionalnih
sortnih list.

(f) Izvajati program v podjetju, da se prepreci prisotnost transformacijskega
dogodka pri gojenju in proizvodnji semena.



